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Öz

Hayret Efendi, Adana’da doğmuş ve büyümüş; XX. yüzyılın başlarında yine bu burada vefat etmiş-
tir. Klâsik edebiyatımızın son dönem sanatkârlarındandır. Kaleme aldığı eserleri ile Klâsik Türk 
edebiyatı sahasında öenmli bir yer edinmiş; Arapça, Farsça ve Türkçe’nin bütün imkânlarını kul-
lanmıştır. Eserlerinde genel olarak XVII. yüzyılın büyük şairlerinden Nef’î (ö. 1635)’nin tesirinde 
kalmıştır. Öyle ki Nef’î’nin açtığı “övme, övünme ve yergi” vadisinin yaşadığı asırda büyük temsil-
cilerinden biri olmuştur. Hayret Efendi, Mir’ât-ı Bedâyi’ mesnevisini hâmisi II. Abdülhamid (ö. 
1918)’in saltanatını methetmek maksadıyla kaleme almış fakat şair, eserde memduhu kadar kendi 
şairlik tabiatını övmeyi de ön plana çıkarmaktan geri kalmamıştır. Bu çalışmada biyografik kay-
naklardan hareketle Hayret Efendi’nin şahsiyeti ve eserlerine temas edilecek, akabinde metnin dil, 
üslûp ve muhteva özellikleri irdelenecektir. Çalışmamızın son kısmında ise söz konusu mesnevinin 
çevriyazısına yer verilecektir.
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A Praise By Hayret Efendi About The Accession Of 
Abdul Hamid Han Ii To The Throne: Mir’ât-I Bedâyi’ Mesnevi

Abstract

Hayret Efendi was born and grown up in Adana; and also died there at the beginning of the 20th 
century. He is one of the late artists of our classical literature. Through his works, he sang Classical 
Turkish literature and products and benefited from Arabic, Farsi and Turkish. He was mainly influ-
enced by Nef’î (d. 1635), one of the great poets of the 17th century in his works. He became one of 
the great representatives of the valley of “praise, self-praise and satire” launched by Nef’î in his age. 
Hayret Efendi wrote Mir’ât-ı Bedâyi’  mesnevi in order to praise the reign of his friend Abdül Hamid 
II (d. 1918) but the poet also praised his own poesy nature. In this study, Hayret Efendi’s personality 
and works will be analyzed based on the biographical sources and then language, style and content 
of his work will be scrutinized. The last part of our study will include the transcribed version of that 
mesnevi.
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Giriş

Klâsik Türk edebiyatına mensup şair ve yazarların, yaşadıkları devrin sultan, 
şehzade veya diğer önemli devlet adamlarına onları herhangi bir meziyetin-
den dolayı övmeye yönelik şiirler kaleme aldıkları bilinmektedir.  Özellikle 

imparatorluğun siyasî, iktisadî ve ictimaî açıdan zengin bir görünüm arz ettiği XVI. 
ve XVII. yüzyıllarda methiye tarzında yazılan şiirlerin sayıca fazla olduğu da devrinde 
kaleme alınan eserlerde açıkça görülmektedir.

Methiye, edebiyatta bir kimseyi övmek için yazılan şiir ve yazılara denir. Divan 
şiirinde çok yaygın olarak kullanılmıştır. Daha çok kaside nazım şekliyle yazılır. An-
cak diğer nazım şekilleriyle yazılmış methiyeler de vardır (Pala, 2012: 301).  Divan 
şiirinde en çok işlenen türler arasında yer alan methiye yazımında şairin övdüğü ki-
şiden caize umması etkili olduğundan layık olmayan kişiler için de methiye yazıldığı 
görülmektedir. Bunların çoğu kaside nazım şekliyle kaleme alınmakla birlikte mesne-
vi, kıt’a, murabba, muhammes, terkip, terciibend yanında gazel vb. nazım şekillerinde 
yazılanlar da vardır. Necâtî Bey’in “Medh-i Padişah-ı A’zam ve Sultan-ı Muazzam 
Sultan İbnü’s-Sultan Bâyezîd Han İbn-i Muhammed Han” ile Nef’î’nin “Der Vasf-ı 
Hatt-ı Humâyûn-ı Sultan Murad Han” başlıklı şiirleri mesnevi şeklindedir (Aydemir, 
2004: 410). Hayret Efendi de II. Abdülhamid Han için kaleme aldığı 80 beyitlik man-
zumesinde mesnevi nazım şeklini kullanmıştır. 

Şair, eserinde Nef’î edasındadır. Öyle ki Nef’î kaleme aldığı methiyelerinde, 
kimi zaman şiire kendi şairlik yeteneğini anlatarak başlar. Kasidelerinin önemli bir 
bölümünü “fahriye” kısmına ayıran şair, eserinin sonunda ise memduhunun tasviri ve 
methine yer verir.** Şairin söz konusu üslûbu üzerinde duran Metin Akkuş şu tespit-
lerde bulunuyor: Kasidenin nesib-teşbib, girizgâh, methiye, fahriye, dua sıralamasına 
her zaman uymayan şair, eserine bazen methiye ile başladığı gibi bazen de eserini 
sadece fahriye bölümünden oluşturur. Memduhunu da manzumenin sonunda över 
(Akkuş, 1993: 24). Hayret Efendi de kaleme aldığı Mir’âtü’l-Bedâyi’ adlı eserinde, şair 
Nef’î’nin üslûbunu takip etmiş; eserin büyük bir kısmını fahriye bölümüne ayırmıştır. 
Hâmisi ve memduhu II. Abdülhamid Han’ın methi ise kendi gölgesinde kalmıştır. 
Eseri incelemeye geçmeden önce Hayret Efendi’nin yaşadığı muhit, şahsiyeti ve eser-
leri üzerinde durmak konumuz açısından faydalı olacaktır. 

a. Hayret Efendi’nin Hayatı ve Şahsiyeti

Adanalı Hoca Hayret Efendi olarak tanınan şairin asıl ismi Mehmed Bahâeddin 
Hayret’tir. 1264/1847-48’de Adana’da doğdu. Babası ziraatla uğraşan bir kimse olan 
Hacı Hüseyin Ağa’dır. Adana ulemasından ilim tahsil ederek icazet aldı. Daha son-
ra İstanbul’a gelerek Süleyman Subaşı Medresesi’ne girdi. Öğretmenlik için yapı-

** Örneğin, Nef’î Divanı’nın “sözüm” redifli ilk kasidesi 45 beyittir. Bu manzumenin 30 beyitlik 
nesib kısmı, Nef’î’nin kendi şiirini övdüğü bir fahriyedir. Kalan 15 beyti ise Hz. Peygamber’in 
övgüsüne ayrılmıştır (İpekten, 2007: 106).
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lan sınavı başararak Dârülmuallimîn diploması almaya hak kazandı. Tarihte Otuz-
bir Mart Vak’ası olarak bilinen ve 13 Nisan 1909’da vuku bulan ihtilal hareketlerini 
İslâm gazetesinde yazdığı bir makaleyle övdüğü gerekçesiyle 25 Temmuz 1909’da 
beş sene müddetle Rodos’a sürgün edildi. 17 Aralık 1910’da affedilerek İstanbul’a 
dönmesine izin verildi. 1327 Rûmî/1911’da emekliye ayrıldı. 16 Eylül 1913 gecesinde 
Yüksekkaldırım’da Kazasker Camii civarındaki evinde vefat ederek Merkezefendi 
Kabristanı’nda toprağa verildi (Kütük, 2014). Hayret Efendi’nin vefat tarihi hakkın-
da kaynaklar farklı bilgiler vermektedir. Nail Tuman, şairin vefat tarihini 14 Şevval 
1314/1896 olarak kaydeder.  Yine yazar, Osmanlı Müellifleri’nde Hayret Efendi’nin 
vefat tarihinin 1331/1913 olarak gösterilmesinin yanlış olduğunu ifade eder (Kurnaz-
Tatçı, 2009: 106). 

Devrinin birçok aydını gibi Hayret de II. Abdülhamid’e cephe alarak İttihad 
ve Terakki Cemiyetine girdi (Karahan, 1998: 353). Ülkeyi kötü yönettiğine inandığı 
II. Abdülhamid’e düşmanlığı, Yıldız Sarayı’nın duvarına merdiven dayayıp sultanın 
odasına girerek onu boğmayı düşünmesine kadar vardı. Onu bu çılgın düşünceden, 
ileri derecede miyop olmasının bu fiili gerçekleştirmesine imkân vermeyeceğini 
söyleyerek dalga geçen arkadaşları vazgeçirdi (Göze, 2008: 86). Buna mukabil Hayret 
Efendi daha sonra İttihad ve Terakki Cemiyeti’nden ayrıldı ve II. Abdülhamid’e dair 
fikirlerini tamamen değiştirdi (Karahan, 1998: 353). Öyle ki Mir’âtü’l-Bedâyi’ isimli 
eserini hâmisi, II. Abdülhamid’in vasıflarını övmek için kaleme aldı.

Mehmed Tâhir; Hayret’in Arapça, Farsça ve Türkçe’nin derinliklerine vâkıf ol-
duğunu, laubali meşrepli ve yaratılıştan kudretli bir şair olduğunu ifade eder (Kurnaz-
Tatçı, 2009: 106). Arap ve Türk edebiyatlarını hakkıyla bilen, tasavvufla da ilgilenen 
Hayret,*** yazılarını Beyânü’l-Hak, Sırât-ı Müstakîm, Sebîlü’r-Reşâd gibi gazete ve der-
gilerde yayımladı. Muallim Nâcî mektebine mensup şairler arasında belli bir yeri olan 
Hayret, devrinde daha çok klâsik tarzdaki şiirleriyle tanınmıştır. Çağdaşları arasında 
sözünü sakınmamakla da şöhret kazanan şair, bilhassa hicivleriyle dikkat çekmiştir 
(Karahan, 1988: 353). 

b. Eserleri

v Eş’âr-ı Hayret: Bursalı Mehmed Tâhir, “elsine-i selâsede nazm eylediği 
eş’ârının kısm-ı a’zamı gayr-ı matbû’dur” yönündeki ifadesiyle, şiirlerinin ba-
sılmamış olduğunu ifade eder (Kurnaz-Tatçı, 2009: 106).  İbnülemin Mahmud 
Kemal ise şairin, sağlığında şiirlerini bir araya toplamadığını, dağınık hâldeki 
manzumelerinin bir kısmının ölümünden sonra bazı takdirkârları tarafından 
Eş’âr-ı Hayret ismiyle bir deftere kaydedildiğini, bu defterin bazı evrakıyla 
birlikte Beyazıt Kütüphanesi’nde olduğunu yazarsa da (Özgül, 2000: 898) kü-
tüphane kataloğunda bu isimde bir yazmaya tesadüf edilememiştir. 

*** Hayret Efendi hakkında daha fazla bilgi için şu kaynaklara da müracaat edilebilir: (Gövsa, 
1945; Velibeyoğlu, 1975; Yetiş, 1980; Aktan, 2008).
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v Sûk-ı Ukâz:  1304/1886-87’de Karabet ve Kasbar Matbaası’nda basılan 
eser, İslâm medeniyetinin edebî ve bediî hassasiyetini uyandırmak mak-
sadıyla bilhassa Arapçadan yapılmış tercümeleri ihtiva eden bir mecmua 
–Hayret’in ifadesiyle sergi- hüviyetindedir. Sohbet üslûbuyla kaleme alınan 
eser, Hayret’in Arapçaya olan vukûfiyetini, İslâm tarihine, bibliyografya-
sına ve retoriğine hakimiyetini göstermesi bakımından önemlidir (Kütük, 
2014).

v Şehrâyîn ve Sihr-i Beyân: İstanbul’da Matbaa-i Ebuzziyâ’da 1302/1884’te 
basılan 29 sayfalık kitap**** iki bölümden oluşmaktadır: Birinci bölüm olan 
Şehrâyîn, 84 beyitten müteşekkil bir mesnevidir. II. Abdülhamid’in tahta 
çıkışı (1876) münasebetiyle kaleme alınmıştır. Kitabın ikinci bölümü olan 
Sihr-i Beyân ise araya yerleştirilmiş iki gazel müstesna, Şehrâyîn’le aynı na-
zım şekli ve vezindedir. Gazeller dâhil 338 beyittir. Bu mesnevi, 336. beyitte 
adı bildirilen II. Abdülhamid’in sadrazamı Küçük Said Paşa (ö. 1914)’yı 
övmek için yazılmıştır (Kütük, 2014).

v Mir’ât-ı Bedâyi’, Mesnevî-i Hayret Efendi:  Çalışmamızın esas konusunu 
teşkil eden eser üzerine ilerleyen bölümlerde ayrıntılı bilgi verilecektir.

Bursalı Mehmed Tâhir, söz konusu eserlerin dışında, müellifin “Ferîdetü’l-le’âl 
namında nahvden bir Manzûme-i Arabiyye, Mir’âtü’l-Haremeyn ile Minyetü’r-Râgıb’a 
belîgâne takrîzleri”nin olduğunu ifade eder (Kurnaz-Tatçı, 2009: 106). Ayrıca Ana-
dolu sahasında Hayret Mehmed Efendi tarafından 1819’da nazmedilen Tuhfe-i Zîbâ 
veya Tuhfe-i Hayret, Tuhfe-i Dürrî isimleriyle de anılan manzum Arapça-Farsça-Türk-
çe sözlük Adanalı Hayret Efendi’nin eseri gibi düşünülmektedir. Eserin telif tarihi-
nin 1819 olması, Adanalı Hayret Efendi’nin ise 1264/1847-48’de doğması bu ihtimali 
ortadan kaldırmaktadır.*****  

1. Mir’âtü’l-Bedâyi ’nin Şekil Özellikleri

1.1. Eserin İsmi ve Te’lif Tarihi

Hayret Efendi’nin Mir’ât-ı Bedâyi’ mesnevisi hem Osmanlı Müellifleri hem 
Tuhfe-i Nâilî’ hem de İbnülemin Mahmud Kemal’in, Son Asır Türk Şairleri’nde hiç 
zikr edilmez. Hayret Efendi’nin biyografisini yazan Rifat Kütük kaynak belirtmeden 
Mir’âtü’l-Bedâyi’’nin 1302/1884 tarihinde yayınlanan “Şehrâyîn isimli eserin bazı kü-
çük nüsha farklarıyla yeniden yayınlanmasından ibarettir” ifadelerini kullanır. 

**** Adı geçen eser için bkz. http://isamveri.org/pdfrisaleosm/R039535.pdf [Erişim Tarihi: 18. 10. 
2015]

***** Geniş bilgi için bkz. (Öz, 1999; Selçuk, 2015)
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Yukarıda değinildiği üzere Şehrâyîn ve Sihr-i Beyân iki bölüm hâlinde tertip edil-
miş bir eserdir. İlk bölümün 84 beyit olduğu ve mesnevi nazım şekliyle kaleme aldığı 
belirtilmiştir. Kanaatimizce de Mir’ât-ı Bedâyi’, Şehrâyîn ve Sihr-i Beyân adlı eserin 
ilk bölümüdür. Çünkü eser, evvela 84 beyit hâlinde te’lif edilmiş; zamanla muhte-
lif nüshalarının da mukayese edilmesiyle 80 beyit olarak düzenlenmiştir. Dolayısıyla 
Şehrâyîn’in 84 beyit hâlinde tertip edilmesi bizim neşredeciğimiz metnin beyit sayısı 
olan 80 beyitle aşağı yukarı aynı olması bunun yanı sıra mevzu bahis edilen her iki 
eserin de II. Abdülhamid’in şahsını ve saltanatını methetmeleri bu düşüncemizi doğ-
ru kılar mahiyettedir. ******

Mir’ât-ı Bedâyi’ diğer adıyla Şehrâyîn veya Mesnevi-i Hayret Efendi 1313/1895-
96 tarihinde İstanbul’da Kasbar Matbaası’nda basılmıştır. 14 sayfa hâlinde basılmış, 
toplam 80 beyitten ibarettir. Mesnevi nazım şekliyle yazılan eserde aruzun mef’ûlü 
mefâ’ilün fe’ûlün kalıbı kullanılmıştır.

1.2. Eserin Tertip ve Tasnifi

Eserde klâsik mesnevi tertip ve hususiyetlerine dikkat edilmemiştir. Geleneğe 
mensup diğer eserlerde görülen hamdele, salvele, Hz. Peygamber’in veya ashabının 
mübarek ruhlarına dua gibi bölümler bu mesnevide yer almaz. Eser kendi içinde tas-
nife tâbi tutulursa, üç bölümü ihtiva ettiği görülecektir. Bunlardan birincisi, şairin 
kendisini övdüğü “fahriye” bölümü; ikincisi memduhu II. Abdülhamid Han’ın sal-
tanatını tasvir ve methettiği “methiye” kısmı; son bölüm ise Sultan’a yaptığı “dua” 
bölümüdür. 

Hem fahriye hem de methiye kısımları eser içinde ayrı bölümler hâlinde tekrar 
etmekte; belirli formlarla birbirinden ayrılmamaktadır. Eserde şair, yer yer hem fah-
riye hem de methiye kısımlarını tekrarlamaktadır. Şöyle ki 1-13. beyitler arası fahriye; 
14-23. beyitler methiye; 24-49 beyitler tekrar fahriye; 50-74 beyitler tekrar methiye; 
son olarak 75-80. beyitler arası ise dua bölümünü ihtiva etmektedir.

1.3. Eserin Dili

Hayret Efendi, eserini son derece yalın, sade ve anlaşılır bir dille yazmıştır. Bun-
da hem devrin dil hususiyetleri hem de Türk dilinin sadeleşme evresine girmesinin 
tesiri büyüktür. Şairin şu beyitleri yalın ifadenin ve halk dilinde kullanılan deyimlerin 
(yakasını tut-, seyre dal-)  örneklerini temsil eder mahiyettedir:

****** Şehrâyîn ve Sihr-i Beyân matbudur. Bkz. 3. dipnot: Ayrıca bizim neşrini yapacağımız Mir’ât-ı 
Bedâyi’, Mesnevi-i Hayret Efendi adlı eser, İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı, 
Sayısal Arşiv ve e-Kaynaklar bölümünde Hasan Cafer Ergin kataloğu Osmanlıca Kitapları, 
HCE-Osm_00249/13811 HAY 811.211 HAY H/1896/1 numarada kayıtlıdır: http://katalog.ibb.
gov.tr/kutuphane2/kitablar/530005600050000550005000095001140011500069.pdf [Erişim Tari-
hi: 18.10.2015]
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Ṭutdum yaḳasın hemān getirdim

Dergāha keşān keşān getirdim (40)

Eṭrāfına meh nücūmu almış

Baḳ baḳ ne ḳadar da seyre ṭalmış (56)

Bununla birlikte özellikle methiye bölümünde (14-23. beyitler) kimi zaman dilin 
ağırlaştığı, Arapça ve Farsça kelime ve tamlamaların yoğun olarak kullanıldığı görül-
mektedir:

Şāhenşeh-i kām-baḫş-ı devrān

Zīb-āver-i taḫt-ı āl-i ʿOŝmān (14)

Pīrāye-dih-i serīr-i şevket

Ārāyiş-i mesned-i ḫilāfet (15)

El-ḥāṣıl eyā şeh-i felek-cāh

Sulṭān-ı cihān ḫalīfetu’llāh (22)

1.4. Eserde Vezin, Kafiye ve Edebî Sanatlar

Hayret Efendi, eserinde aruzu son derece başarılı kullanmıştır. Aruz kusurlarına 
genel olarak pek rastlanılmaz. Bunun yanı sıra şairin bazı beyitlerde aruz tasarrufun-
da bulunduğu görülür. İlk beyitte şair, sekt-i melih; ikinci ve üçüncü beyitte ise tahfif 
yardımıyla aruz kusurlarını gidermiş olur:

Baḳ göñlüm/de ne cū/şu vardır

ʿUmmān gibi pek ḫurūşu vardır (9)

ʿUnvān ne bu ṭabʿ -ı pür-fenüñçün

Şāʿir deme dūn ḳalır senüñçün (31)

Hem söyle feriştegān dizilsin

Hem ṣınf-ı kerūbiyān dizilsin (75)

Mir’ât-ı Bedâyi’de genel olarak mürekkep kafiye tercih edilmiş, bu kafiyeyi mey-
dana getiren sözcükler ise Arapça ve Farsça kelimelerden seçilmiştir:

Gūş eyle semāyı ey füsūnsāz

Taḥsīn ediyor kelāmıñ iʿcāz (4)
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Gūş et süḫanım ey ehl-i ʿirfān

Mücrimse daḫi sipihr-i gerdān (50)

İḫlāṣ ediyor duʿāya niyyet

Hem bekliyor işte baḳ icāzet (76)

Hayret Efendi’nin mesnevisi edebî sanatlar açısından da oldukça zengindir. Şair, 
özellikle teşbih unsurlarını kullanmada son derece başarılıdır. Sultan Abdülhamid 
Han’ın saltanatının benzersiz güzelliğini gören ay, etrafına yıldızları alarak onun 
saltanatını seyre dalar. Ayrıca şair, kendi isminden hareketle hüsn-i tahallüs sanatı 
yapar:

Eṭrāfına meh nücūmu almış

Baḳ baḳ ne ḳadar da seyre ṭalmış (56)

Yüksek yere çıḳmış öyle tenhā

Biñ çeşm ile eyliyor temāşā (57)

Ḥayret bu ne ḥāl-i ḥayret-efzā

İʿcāz oluyor sözüñ ser-ā-pā (28)

2. Mir’âtü’l-Bedâyi’de Muhteva Unsurları

Hayret Efendi’nin mesnevisi muhteva unsurları bakımından iki şekilde tasnif 
edilebilir: Birincisi, Hayret Efendi’nin kendi şairlik tabiatını anlattığı fahriye kısmı; 
ikincisi ise II. Abdülhamid Han’ın tahta çıkışını ve onun saltanatını övdüğü methiye 
bölümüdür. Şairin mesnevisinde bu bölümler çaprazlama iki bölüm şeklinde teşkil 
edilmiştir. Biz de çalışmamızda bu bölümleri ayrı başlıklar altında ele alıp değerlen-
dirdik. 

2.1. Eserin Fahriye Bölümleri

Şair evvela mukaddime bölümünde (1-13. beyitler), kendi nazmını süsleyerek, 
düşünceye mâlik olma hevesi içindedir. Çünkü onun şiiri, edebî açıdan sözü güzelleş-
tirmektedir. Şairin kalemi, söz meydanına taht kurduğundan beri söz, mânâ ve lafız 
yönünden âbâd hâle gelmiştir. Belâgat ülkesine hüküm salmış, etrafındaki kimseler 
ağzından dökülecek söz taneciklerini beklemektedir. Ayrıca gökyüzünün bereketi, 
şairin anlam dünyasını sarmış; şairin gönlünde yer edinerek nazm edilmeyi bekle-
mektedir:

Bir nükte-ṭırāz şāʿir olsam

Endīşe-i resme ḳādir olsam (1)
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Gūş eyle semāyı ey füsūnsāz

Taḥsīn ediyor kelāmıñ iʿcāz (4)

Ḫāmeñ ḳuralı kelāma bünyād

Ābād oluyor feṣāḥat ābād (5)

Bekler süḫanıñ süḫan-perestān

Ḥükmüñde imiş belāġatistān (6)

Bilmem bu ne feyż-i āsmānī

Eṭrāfımı aldı hep maʿānī (10)

Tā süḫan-ı dile hücūm ederler

Naẓm et beni de emān derler (11)

Hayret Efendi, hâmisini bir müddet methettikten sonra yine kendi üslûbunun 
ve ifade tarzının methine geçer. Burada şair (24-50. beyitler), kendi tarzında yazan 
şairlerin nadir olduğunu dile getirir. Çünkü Hayret Efendi, fesâhat ve belâgat ilmin-
de benzerinin görülmediğini, nazmının ise sözü baştan ayağa edebî hâle getirdiğini 
ifade eder. Şair, sadece mânâ ve lafız yönünden sözü güzelleştiren ilimleri bilmekle 
kalmaz; o aynı zamanda, zamanın diğer fenlerine de mâliktir. Diğer şairlerin bu ilim-
leri bilmediğini dolayısıyla kaleme alacağı bir yazıda sadece talihsizliklerini beyan 
edeceklerini ifade eder.  Şair, bütün bu olumlu yönlerinin yegâne sebebini de Sultan 
Abdülhamid Han’ın saltanatına bağlar. Çünkü şair, sultanın devrinde mutludur ve fe-
lekten de şikâyetçi olmamaktadır. Üstelik şair, dünyayı âciz olarak görmüş, onu adeta 
kendisine râm etmiştir. Felek karşısında güçlü ve kimsesiz değildir, o değersiz dünya 
ile mücadele de etmez. Çünkü ârif olan kişi dünyevî kayıtlardan kurtulmuş, felekle 
uğraşmayı değersiz bir meşgale olarak görmüştür:

Ṭabʿımda egerçi ḫayli şāʿir

İbdāʿ süḫanında miŝli nādir (24)

Lāl olma degil midir feṣāḥat

Lāzımsa belāġat işte Ḥayret (27)

Ḥayret bu ne ḥāl-i ḥayret-efzā

İʿcāz oluyor sözüñ ser-ā-pā (28)
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Ḳādirsiñ eyā bedīʿ-i fıṭrat

İsterseñ edersiñ ʿaczi ḳudret (30)

ʿUnvān ne bu ṭabʿ -ı pür-fenüñçün

Şāʿir deme dūn ḳalır senüñçün (31)

Her şāʿir eder hemān şikāyet

Bedbaḫṭlıġıñ eder ḥikāyet (32)

El-ḥamd benim saʿādetim var

Bir ḫayli ʿulūma nisbetim var (33)

Dünyā ġamını çeker miyim hīç

Ben zaḫmıma zehr eker miyim hīç (36)

Çeksem de velev ki ben żarūret

Gerdūndan eder miyim şikāyet (37)

Gerdūn kim olur ki eyleyem ben

Şekvā anı sen meded-resimken (38)

Gördüñ mi felek zebūnum olduñ

Maġbūn-şude-i sükūnum olduñ (41)

Bir bī-kes ü nā-tüvān mı ṣandıñ

Sen yoḳsa beni fi lān mı ṣandıñ (43)

Aḳrān mı ki çarḫ uġraşırsıñ

Lāyıḳ mı sipihre kin ṭaşırsıñ (48)

ʿĀrifl er o dūna baş eger mi

Uġraşmaġa hīç felek deger mi (49)
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2.2. Eserin Methiye Bölümleri

Bu bölümlerde şair (14-23. beyitler), II. Abdülhamid Han’ın tahta çıkmasıyla 
Osmanlı saltanatını ve hilâfetini süslediğini, onun aslında Hz. Peygamber’in getirdiği 
kanun ve esasların koruyucusu olduğunu dile getirir. Sultan, yeryüzünde Allah’ın göl-
gesi olmuş; mübah kavramları ferman hâline getirmiştir. Bu vesileyle hükümdarlığını 
delillendirmeye çalışmıştır. O, makamına uygun hareket ederek şanını yüceltmiş ve 
halifelik silsilesinin devamına kâdir olmuştur. O yüce sultanın vasıflarının ne kadar 
övgüye tâbi tutulsa da bunun yetmeyeceğini ifade eden şair, sultanlık rütbesinin ver-
miş olduğu yüceliğin aslında iki katını hak ettiğini ifade etmektedir:

Şāhenşeh-i kām-baḫş-ı devrān

Zīb-āver-i taḫt-ı āl-i ʿOŝmān (14)

Pīrāye-dih-i serīr-i şevket

Ārāyiş-i mesned-i ḫilāfet (15)

Ḥāmī-i şerīʿat-i peyember

Nāzende anıñla taḫt u efser (16)

Cem-kevkebe āfi tāb-pāye

Allaha degil mi kendi sāye (17)

Bundan daḫi belli ḳadr-i Sulṭān

Kim eylese bir mübāḥı fermān (18)

Eylerse hemān be-cā teʿālī

ʿĀlīdir anıñ maḳāmı ʿālī (20)

El-ḥāṣıl eyā şeh-i felek-cāh

Sulṭān-ı cihān ḫalīfetu’llāh (22)

Vaṣfıñ ne ḳadar olunsa ıṭrā

Bālāsıñ o rütbeden dü bālā (23)

Mesnevisinin son bölümünde ise şair (50-74. beyitler), irfan ehline seslenerek, 
dünyanın ne kadar bahtsız bir yer olduğuna temas eder. Dünyanın menfî vasıflarının 
yerine padişahın tahta çıkışına yer verilmesinin daha uygun olduğunu dile getirir. 
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Çünkü o kutlu ve şahlar şahı sultanın devrinde cihan pür neşe donanmış, gecesinin 
bile aydınlık hâle geldiğini ifade etmiştir. Yıldızlar, II. Abdülhamid’in saltanata çıktı-
ğı gece hadiseyi seyre dalmış; gökyüzü sakinleri, daha önce böyle bir parlak gecenin 
zuhûr edip etmediğini güneşe sormuşlardır. O gece gökten nûr inmiş, zemin parlak 
bir hâl almıştır. Nûrun mahiyeti hakkında bir karar veremeyen şair, istifham yoluy-
la acaba yeryüzü gökyüzüne mi dönmüş düşüncesinde kararsız kalmıştır. Gökyüzü, 
sultanın tahta çıkışını tebrik etmek için adeta yeryüzüne inmiş, daha önce böyle bir 
vakanın görülmediği dile getirilmiştir. Hayret Efendi bütün bu olanlar karşısında se-
vinç ve hayrete gark olmuş, bu benzersiz olayın heyecanını üzerinden atamamıştır. 
Bu hadiseye şahit olan şair, bu olayı kayıt altına almıştır. Şair, mesnevisinin sebeb-i 
te’lifini de bu olaya bağlamış, söz konusu mesnevinin aslında bir gönül bahçesi ol-
duğunu; tamamıyla cihan padişahı II. Abdülhamid Han’ın vasıflarını tasvire yönelik 
kaleme aldığını ifade etmiştir:

Gūş et süḫanım ey ehl-i ʿirfān

Mücrimse daḫi sipihr-i gerdān (50)

Sen uyma yine o dil-i siyāha

Baḫş eyle cülūs-ı pādişāha (51)

Baḳ sāye-i ḫüsrevānesinde

Devrān-ı şehenşāhānesinde (52)

Seyr eyle naṣıl donanmış ʿālem

Pür-neşʾe cihān cihāniyān hem (53)

Gündüz mi bu böyle şeb olur mı

Rūşen bu ḳadar ʿaceb olur mı (54)

Gördüñ mi buña naẓīre ḥāşā

Gerdūnda da başḳa bir temāşā (55)

Eṭrāfına meh nücūmu almış

Baḳ baḳ ne ḳadar da seyre ṭalmış (56)

Yüksek yere çıḳmış öyle tenhā

Biñ çeşm ile eyliyor temāşā (57)
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Ḫūrşīde ṣoruñ gürūh-ı kevkeb

Görmiş mi cihānda böyle bir şeb (58)

Gökden yere nūr olurdı rīzān

Yer şimdi semāya pertev-efşān (61)

Yā Rab ne ḳadar da nūr ṭolmış

Bilmem ki zemīn semā mı olmış (62)

Tebrīk-i cülūs için kemīne

İnmiş mi ya āsumān zemīne (63)

Görmiş mi buña naẓīre kimse

Aḥkāmımı sormayıñ benimse (66)

Serpūşun atar hevāya şevḳım

Ḳandīl uçurur semāya şevḳım (69)

Naẓmım da hele ne dilsitāndır

Güldeste-i gülşen-i süḫandır (72)

Evṣāf-ı şehenşeh-i cihāndır

Manẓūme-i ṭabʿ-ı nüktedāndır (73)

2.3. Eserin Dua Bölümü

Şair dua bölümünde (75-80. beyitler) memduhuna iyi dilek ve temennilerde 
bulunur. Meleklere seslenerek samimî bir niyetle bu duaya iştirak etmelerini ister. 
Şair, Abdülhamid Han’ın ömrünün uzun olmasını, halkının da himayesinde kalması-
nı temenni eder. Bu vesileyle onların, sultanın gölgesinde huzurlu ve rahat bir yaşam 
sürmeleri niyazında bulunur. Padişahın tahta çıkmasıyla ülkenin ve milletin mamur 
olacağını dile getiren şair, böylece Hz. Peygamber’in mübarek ruhunun da hoşnut 
olacağını söyler. İstikbalin, huzur ve refahın garantisi olan Sultan’a yapılan dualara 
bütün meleklerin hep bir ağızdan âmin demelerini talep eder:
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Hem söyle feriştegān dizilsin

Hem ṣınf-ı kerūbiyān dizilsin (75)

İḫlāṣ ediyor duʿāya niyyet

Hem bekliyor işte baḳ icāzet (76)

Yā Rabbi ḳuluñ Ḥamīd Ḫāna

Ver ʿömr ü ḥayāt-ı cāvidāne (77)

Ümmet yaşasın ḥimāyesinde

Şādān ola cümle sāyesinde (78)

Maʿmūr ola böyle mülk ü millet

Ḫoşnūd ola ṣāḥib-i nübüvvet (79)

Ātīmiz ola anıñla teʾmīn

Āmīn deyiñ ey melekler āmīn (80)

Sonuç

Klâsik Türk edebiyatı mahsullerine bakıldığında herhangi bir devlet adamı 
için kaleme alınan methiyelerin önemli bir yekûn oluşturduğu göze çarpmaktadır. 
İlk dönemlerden günümüze kadar devam eden bu gelenek, birçok edebî eserin te’lif 
edilmesine vesile olmuştur. Hayret Efendi de bu geleneğin bir parçası olarak yaşadığı 
asırda 80 beyitten oluşan mesnevi nazım şekli ile bir methiye kaleme almıştır. Şair, 
Mir’ât-ı Bedâyi’ adlı methiyesini 1876 tarihinde tahta çıkan II. Abdülhamid Han’ın 
hem saltanatını methetmek hem de güzel vasıflarını değerlendirmek maksatlı vücuda 
getirmiştir.

Klâsik methiyelerden farklı olarak Hayret Efendi, şair Nef’î gibi memduhu-
nun yanı sıra kendi şairlik yeteneğini uzun uzun anlatmaktan da geri kalmamıştır. 
Manzûmesinin hemen yarısını kendi methine ayıran şair, nazm sahasında yetenekli 
bir şair olduğunu hemen her fırsatta dile getirmiştir. Diğer taraftan eserin yapı olarak 
mesnevi, ancak muhteva olarak bir kaside olması ayrıca, fahriye ve methiye bölümle-
rini mükerrer olarak kullanması da ilginç yönlerinden biridir. Genel itibariyle fahriye, 
methiye ve dua bölümlerini ihtiva eden şiirde Abdülhamid Han’ın tahta çıkmasıyla 
ülkenin refaha kavuştuğu, sultanlık rütbesini hak ettiği, hilâfet makamının ise sekte-
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ye uğramadığını ifade etmiştir. Son dönem mahsulu olan eserin dili genel itibariyle 
sade ve akıcı bir özelliğe sahiptir. XIX. yüzyılın ikinci yarısında Klâsik Türk edebiyatı 
geleneğine uygun olarak kaleme alınan eserin gerçek değeri, o devirde yazılan benzeri 
eserlerin tam anlamıyla ortaya çıkmasıyla daha net anlaşılacaktır. 

        Mirʾāt-ı Bedāyiʿ

              Meŝnevī-i Ḥayret Efendi

                     mefʿūlü mefāʿilün feʿūlün

1   Bir nükte-ṭırāz şāʿir olsam

Endīşe-i resme ḳādir olsam

Olsam ne demek a ṭabʿ-ı çālāk

Şāʿirligi etmediñ mi idrāk

Parlarsa daḫi güher gül olmaz

ʿĀrif bu ḳadar tecāhül olmaz

Gūş eyle semāyı ey füsūnsāz

Taḥsīn ediyor kelāmıñ iʿcāz

5   Ḫāmeñ ḳuralı kelāma bünyād

Ābād oluyor feṣāḥat ābād

Bekler süḫanıñ süḫan-perestān

Ḥükmüñde imiş belāġatistān

Sen ġayrı bize hemān beyān yaz

Yaz ṭurma a ṭabʿ-ı nüktedān yaz

Maʿnī ise işte şevḳ u şādī

Yeksān saña haydi cümle vādī

Baḳ göñlümede ne cūşu vardır

ʿUmmān gibi pek ḫurūşu vardır
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10   Bilmem bu ne feyż-i āsmānī

Eṭrāfımı aldı hep maʿānī

Tā süḫan-ı dile hücūm ederler

Naẓm et beni de emān derler

Kim söylemiş anlara İlāhī

Taṣmīm-i dil-i süḫan-penāhī

Kim söyledi k’itdi şāʿiriyyet

Tavṣīf-i şeh-i cihāna niyyet

Şāhenşeh-i kām-baḫş-ı devrān

Zīb-āver-i taḫt-ı āl-i ʿOŝmān

15   Pīrāye-dih-i serīr-i şevket

Ārāyiş-i mesned-i ḫilāfet

Ḥāmī-i şerīʿat-i peyember

Nāzende anıñla taḫt u efser

Cem-kevkebe āfi tāb-pāye

Allaha degil mi kendi sāye

Bundan daḫi belli ḳadr-i Sulṭān

Kim eylese bir mübāḥı fermān

Gör ḥükm-i şeh-i cihān neyler

Şerʿen o mübāḥı vācib eyler

20   Eylerse hemān be-cā teʿālī

ʿĀlīdir anıñ maḳāmı ʿālī
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Bir rütbe ki rütbe-i ḫilāfet

Fevḳındeki mertebe nübüvvet

El-ḥāṣıl eyā şeh-i felek-cāh

Sulṭān-ı cihān ḫalīfetu’llāh

Vaṣfıñ ne ḳadar olunsa ıṭrā

Bālāsıñ o rütbeden dü bālā

Ṭabʿımda egerçi ḫayli şāʿir

İbdāʿ süḫanında miŝli nādir

25   Ḳudret yetişir mi midḥatiñde

Şāʿir ne desin ya ḥażretiñde

Bir şeyʾe nihāyet olmayınca

Tavṣīfi ne ġāyet olmayınca

Lāl olma degil midir feṣāḥat

Lāzımsa belāġat işte Ḥayret

Ḥayret bu ne ḥāl-i ḥayret-efzā

İʿcāz oluyor sözüñ ser-ā-pā

Ḥayrānlıġı işte ḥikmet etdiñ

Dem-besteligi feṣāḥat etdiñ

30   Ḳādirsiñ eyā bedīʿ-i fıṭrat

İsterseñ edersiñ ʿaczi ḳudret

ʿUnvān ne bu ṭabʿ -ı pür-fenüñçün

Şāʿir deme dūn ḳalır senüñçün

Her şāʿir eder hemān şikāyet

Bedbaḫṭlıġıñ eder ḥikāyet
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El-ḥamd benim saʿādetim var

Bir ḫayli ʿulūma nisbetim var

Ey taḫt-ı ḫilāfet üzre dāver

Ḥāmī-i maʿārif ehl-i perver

35   Mümkin mi zamān-ı şevketiñde

Ol neşʾe-fezā ḫilāfetiñde

Dünyā ġamını çeker miyim hīç

Ben zaḫmıma zehr eker miyim hīç

Çeksem de velev ki ben żarūret

Gerdūndan eder miyim şikāyet

Gerdūn kim olur ki eyleyem ben

Şekvā anı sen meded-resimken

Maġlūb olamam o bed-şirişte

Sāyeñde var iḳtidārım işte

40   Ṭutdum yaḳasın hemān getirdim

Dergāha keşān keşān getirdim

Gördüñ mi felek zebūnum olduñ

Maġbūn-şude-i sükūnum olduñ

Taḫrībime ḫayli niyyet etdiñ

Bilmem ki naṣıl cesāret etdiñ

Bir bī-kes ü nā-tüvān mı ṣandıñ

Sen yoḳsa beni fi lān mı ṣandıñ

Min baʿd o yola gider misiñ sen

Ehl-i dile cevr eder misiñ sen
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45   Teʾdīb edeyim de ben sipihrā

Sen git beni et ḳażāya şekvā

Cevriñ fużalāya her zamān mı

Cevr etmege tevbe mi emān mı

Artıḳ yetişir be hey besālet

Bāzūña da yoḳ mı sende şefḳat

Aḳrān mı ki çarḫ uġraşırsıñ

Lāyıḳ mı sipihre kin ṭaşırsıñ

ʿĀrifl er o dūna baş eger mi

Uġraşmaġa hīç felek deger mi

50   Gūş et süḫanım ey ehl-i ʿirfān

Mücrimse daḫi sipihr-i gerdān

Sen uyma yine o dil-i siyāha

Baḫş eyle cülūs-ı pādişāha

Baḳ sāye-i ḫüsrevānesinde

Devrān-ı şehenşāhānesinde

Seyr eyle naṣıl donanmış ʿālem

Pür-neşʾe cihān cihāniyān hem

Gündüz mi bu böyle şeb olur mı

Rūşen bu ḳadar ʿaceb olur mı

55   Gördüñ mi buña naẓīre ḥāşā

Gerdūnda da başḳa bir temāşā

Eṭrāfına meh nücūmu almış

Baḳ baḳ ne ḳadar da seyre ṭalmış
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Yüksek yere çıḳmış öyle tenhā

Biñ çeşm ile eyliyor temāşā

Ḫūrşīde ṣoruñ gürūh-ı kevkeb

Görmiş mi cihānda böyle bir şeb

Biñ çarḫ-ı felek olur żiyā-pāş

Ey çarḫ-ı felek baḳındı baḳ şaş

60   Mānend-i şihāb olur felek-tāb

Bālāya çıḳar fi şeng ü meh-tāb

Gökden yere nūr olurdı rīzān

Yer şimdi semāya pertev-efşān

Yā Rab ne ḳadar da nūr ṭolmış

Bilmem ki zemīn semā mı olmış

Tebrīk-i cülūs için kemīne

İnmiş mi ya āsumān zemīne

Göñlümde sükūnet üzre ʿummān

Tābān olur anda ʿayn-ı ʿirfān

65   Ḳandīl yerine ḥavāss uyanmış

Sāḥilleri bir tuḥaf donanmış

Görmiş mi buña naẓīre kimse

Aḥkāmımı sormayıñ benimse

Ṣaġımda zamān-ı nev-civānī

Ṭurmaḳda ṣolumda şādumānī

Āheng ü ṭarab terennüm eyler

Ḳarşımda emel tebessüm eyler

Ocak 2016 / Cilt: 6, Sayı: 1

Hayret Efendi’nin II. Abdülhamid Han’ın Tahta Çıkışına Dair Bir Methiyesi: Mir’ât-I Bedâyi’ Mesnevisi

267



Serpūşun atar hevāya şevḳım

Ḳandīl uçurur semāya şevḳım

70   Hīç şenligime olur mı ŝānī

Erkān-ı ṣafā bütün maʿānī

Ecrāmıñ ile donanma öyle

Ey çarḫ olur donanma böyle

Naẓmım da hele ne dilsitāndır

Güldeste-i gülşen-i süḫandır

Evṣāf-ı şehenşeh-i cihāndır

Manẓūme-i ṭabʿ-ı nüktedāndır

Çespān degil o ser-külāha

Pervīn gibi ṭāḳ cebīn-i māha

75   Hem söyle feriştegān dizilsin

Hem ṣınf-ı kerūbiyān dizilsin

İḫlāṣ ediyor duʿāya niyyet

Hem bekliyor işte baḳ icāzet

Yā Rabbi ḳuluñ Ḥamīd Ḫāna

Ver ʿömr ü ḥayāt-ı cāvidāne

Ümmet yaşasın ḥimāyesinde

Şādān ola cümle sāyesinde

Maʿmūr ola böyle mülk ü millet

Ḫoşnūd ola ṣāḥib-i nübüvvet

80   Ātīmiz ola anıñla teʾmīn

Āmīn deyiñ ey melekler āmīn
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